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I. AUTEURSCONTRACTEN: principes en verplichtingen
1.
Algemene principes

1.
De auteursrechten worden traditioneel onderverdeeld in de vermogensrechten (art. XI.165, §1 WER) en de morele rechten (art. XI.165, §2 WER).

Het Belgische auteursrecht kent een antropocentrische benadering. De auteursrechten komen ab initio steeds toe aan de auteur, zijnde de fysieke persoon die het werk heeft gecreëerd (art. XI.170 WER). Wil een derde deze rechten verwerven dan moet hierover gecontracteerd worden met de auteur. De auteursrechten op een werk gecreëerd in opdracht of in het kader van een arbeidsovereenkomst komen dus niet automatisch toe aan de opdrachtgever of de werkgever. 

De wet heeft wel drie vermoedens van overdracht ingevoerd. Zo dragen de auteurs van een audiovisueel werk hun audiovisuele exploitatierechten over aan de filmproducent, dit behoudens andersluidend beding (art. XI.182 WER) en wordt de werkgever geacht verkrijger te zijn van de vermogensrechten met betrekking tot databanken die niet in de culturele sector zijn gemaakt (art. XI.187 WER) of computerprogramma’s (art. XI.296 WER), voor zover gemaakt door werknemers of ambtenaren bij de uitoefening van hun taken of in opdracht/volgens de onderrichtingen van hun werkgever, dit tenzij andersluidende contractuele of statutaire bepaling.

2.
De vermogensrechten kunnen worden overgedragen of in een gewone of exclusieve licentie worden ondergebracht (art. XI.167 §1 lid 1, tweede zin WER). 
In het geval van een overdracht wordt de overnemer houder/titularis/eigenaar van de overgedragen vermogensrechten; hij kan het werk gebruiken en exploiteren. Indien de overnemer de rechten verkrijgt van een auteur spreekt men van de auteursrechthebbende. Een overdracht sluit dicht aan bij de figuur van een schenking of verkoop; de vermogensrechten verlaten het patrimonium van de overdrager en komen in het patrimonium van de overnemer
. Deze overdracht kan trouwens geheel of gedeeltelijk zijn (art. XI.167 §1 lid 1, tweede zin WER). Zo kunnen bepaalde vermogensrechten worden overgedragen (bijv. het recht om een manuscript als boek uit te geven) maar kunnen de andere vermogensrechten (bijv. het recht om het manuscript als toneelwerk op te voeren) met betrekking tot dit werk behouden blijven.

De vermogensrechten kunnen ook in licentie worden gegeven. Hierbij draagt de houder/titularis/eigenaar van de vermogensrechten deze rechten niet over, maar geeft als licentiegever de toestemming aan een licentienemer om het werk onder bepaalde voorwaarden te gebruiken of te exploiteren. Een licentie sluit dicht aan bij de figuur van een huur- of gebruiksrecht; de vermogensrechten blijven in het patrimonium van de licentiegever, de verkrijger verkrijgt enkel een persoonlijk gebruiksrecht/vorderingsrecht. 

Deze licentie kan exclusief of niet-exclusief zijn. Bij een niet-exclusieve licentie kunnen meerdere licentienemers tegelijk het recht krijgen om het werk te gebruiken. Bij een exclusieve licentie verbindt de licentiegever er zich toe om tijdens de duurtijd van de licentie aan anderen geen zelfde licentie te geven (en eventueel om ook zelf de in licentie gegeven rechten niet uit te oefenen). In de mate dit is toegestaan in de licentieovereenkomst kan een licentienemer de hem toegekende rechten navolgend ook aan een derde in sublicentie geven: dit sluit aan bij de figuur van onderverhuring.

Indien met een auteur tot contracteren wordt overgegaan, dan is een overdracht van rechten uiteraard verkieselijk. In dat geval beschikt de overnemer over de grootste vrijheid. Dit is ook hetgeen uitgeverijen of producenten doorgaans bedingen. Voor een auteur is een overdracht van rechten echter vaak verregaand, zodat hij veeleer een licentie zal verkiezen. Zo blijft hij toch enige zeggenschap over zijn werk behouden.

3.
De morele rechten zijn volgens de wet in principe onvervreemdbaar (art. XI.165, §2, eerste lid WER). Dit betekent dus dat een auteur contractueel zijn morele rechten niet aan een derde kan overdragen. De auteur kan zijn morele rechten op een werk dus nooit overdragen aan een derde, zoals aan een exploitant die dan zelf in eigen naam en voor eigen rekening zou kunnen bepalen of bv. de integriteit van het werk al dan niet geschonden is. Een dergelijk beding is nietig.

De auteur kan evenmin op algemene wijze voorafgaandelijk verzaken aan de uitoefening van zijn morele rechten op een werk. Artikel XI.165, §2, tweede lid stelt dat de “globale” afstand van de toekomstige uitoefening van het moreel recht (als een vorm van “blanco cheque”) nietig is. Het effect van een definitieve globale afstand (of verzaking) van de toekomstige uitoefening van het moreel recht komt immers dicht in de buurt van het vervreemden van het moreel recht. 

De auteur kan wél overeenkomsten sluiten over concrete, specifieke gevallen met beperkte draagwijdte m.b.t. zijn morele rechten. De auteur kan dus in een duidelijk en concreet geval verzaken aan de uitoefening van zijn moreel recht. In een dergelijk geval is er immers van een globale afstand geen sprake. De auteur kan dit doen voor een bepaald werk, maar ook voor een bepaald aantal werken.

2.
Wettelijke verplichtingen

4.
De contracten waarin een overdracht of licentieverlening geregeld wordt, noemt men doorgaans ‘auteurscontracten’. Dergelijke contracten worden in de eerste plaats gesloten tussen een auteur en een auteursrechthebbende maar kunnen ook gesloten worden in de navolgende contractketens tussen auteursrechthebbenden.

Sinds 1994 moet bij het aangaan van contracten met een auteur, rekening worden gehouden met een aantal specifieke regels uit het Wetboek van Economisch Recht, die sinds 1 augustus 2022 werden aangevuld naar aanleiding van de implementatie van de DSM-Richtlijn. De wetgever wou hiermee misbruiken voorkomen en de auteur beschermen als economisch zwakkere partij die zich gewoonlijk in een zwakkere contractuele positie bevindt. 

Deze regels zijn van dwingend recht (art. XI.167/6 WER). De contractspartijen kunnen hier dan ook niet aan verzaken of afstand van doen.

Deze specifieke regels zijn enkel van toepassing wanneer een auteur (als fysiek persoon en oorspronkelijke rechthebbende in de zin van art. XI.170 lid 1 WER) over zijn auteursrechten contracteert met een derde. Contracten tussen auteursrechthebbenden (bv. tussen twee instellingen of 2 ondernemingen) zijn dan ook niet onderworpen aan deze specifieke regels.

2.1
De regels die sinds 1994 gelden voor alle contracten gesloten met een auteur (art. XI.167, §1 en §2 WER)
5.
Een eerste regel is dat het bewijs van een overdracht of licentie schriftelijk moet worden bewezen. Een mondelinge overdracht van rechten (zelfs met getuigen erbij) is dus niet geldig, indien de auteur nadien de overdracht zou betwisten. Een geschreven contract is dus noodzakelijk.

Een tweede regel is dat de contractuele bedingen restrictief en in het voordeel van de auteur worden geïnterpreteerd. Wanneer er dus onduidelijkheid zou bestaan over een bepaalde contractuele bepaling dan zal die steeds in het voordeel van de auteur worden geïnterpreteerd. Het is dus belangrijk om in duidelijke bewoordingen de overdracht of licentieverlening van auteursrechten te regelen.

Een derde regel is dat de overdracht van de materiële drager van het werk geen overdracht van auteursrechten met zich meebrengt. De eigenaar van een schilderij, foto, beeldhouwwerk etc., verkrijgt als koper van de materiële drager van dit werk niet de auteursrechten op dit werk. Hij heeft wel het recht om het werk ten toon te stellen.

Een vierde regel is dat voor elke exploitatiewijze de vergoeding voor de auteur, de reikwijdte en duur van de overdracht of licentie uitdrukkelijk moet worden bepaald. Zo moet contractueel worden bepaald welke exploitatiewijzen onder de overdracht van auteursrechten vallen (bvb de beschikbaarstelling via het internet, het verkopen van het werk op dvd etc). Ook de geografische reikwijdte (voor welke territoria : enkel België, Europa of wereldwijd?), de duur van de overdracht (voor 10 jaar, 50 jaar, de volledige duurtijd van het auteursrecht, dan wel voor 7.000 exemplaren van een boek of 20 televisie-uitzendingen?), als de vergoeding (een forfaitaire vergoeding, gaande vanaf 0 euro of een percentage op de netto-ontvangsten?) moet uitdrukkelijk worden voorzien.

Een vijfde regel is dat de verkrijger het werk moet exploiteren conform de eerlijke beroepsgebruiken.

Een zesde regel is dat de overdracht van rechten betreffende nog onbekende exploitatievormen nietig is. Er kan dus niet worden gecontracteerd over exploitatiewijzen die op datum van ondertekening van de overeenkomst nog niet bestaan. Zo was er begin de jaren 1980 nog geen sprake van exploitatiewijzen zoals de DVD, het internet etc.

Een zevende regel is dat de overdracht van rechten betreffende toekomstige werken slechts geldt voor een beperkte tijd en voor zover het genre (zoals schilderijen, beeldhouwwerken, foto’s etc.) waarop de overdracht betrekking heeft bepaald is. Zo kan een auteur bedingen dat toekomstige werken die hij zal maken in de audiovisuele sector of de fotografische sector etc. worden overgedragen voor 10, 50, 70 etc. jaar.

2.2
De meer soepele regels die sinds 1994 gelden voor bepaalde contracten (art. XI.165, §3 WER)
6.
Bij werken gecreëerd in het kader van een arbeidsovereenkomst/statuut of op bestelling, gelden soepelere regels.

Een basisprincipe is ook hier dat er geen automatische overdracht van het auteursrecht aan de werkgever of de opdrachtgever is (behalve bij software!). Deze overdracht dient dan ook uitdrukkelijk contractueel te worden voorzien.

De overdracht van de auteursrechten aan de werkgever is mogelijk (via de arbeidsovereenkomst of het statuut) via soepelere regels voor zover de creatie van het werk binnen het toepassingsgebied van de overeenkomst of statuut valt. Enkel werken die een werknemer ter uitvoering van zijn arbeidsovereenkomst creëert, vallen dan ook onder deze overdracht van rechten (en dus niet werken die hij bvb. thuis of in zijn middagpauze zou maken).

Deze soepelere regels houden in dat de vierde tot en met de zevende regel (zie boven) niet moeten worden nageleefd. 

De overdracht van de auteursrechten aan de opdrachtgever (via een contract) is mogelijk via soepele regels voor zover de opdrachtgever een activiteit uitoefent in de niet-culturele sector of in de reclamewereld (zoals bijvoorbeeld de opdracht die door een bedrijf aan een fotograaf wordt gegeven om foto’s voor haar website te maken). Dit betekent dus dat erfgoedinstellingen niet van deze soepelere regels zullen kunnen genieten, aangezien zij in de cultureel sector actief zijn.
2.3
Specifieke regels die sinds 2022 gelden voor exploitatiecontracten

7.
Sinds 1 augustus 2022 zijn er nieuwe regels van toepassing op ‘exploitatieovereenkomsten’ (artikels XI.167/1 tot XI.167/4 WER), en dit ongeacht of het om een overdracht van rechten dan wel een licentie gaat. Dit doet de vraag rijzen wat onder een exploitatieovereenkomst moet verstaan worden en vooral op welke overeenkomsten deze regels dan weer niet van toepassing zijn?

Cruciaal is dus te weten of de contractant (de overnemer of licentienemer) een exploitant is die als intermediair fungeert bij de publieke verspreiding van een werk en meer in het bijzonder tekst-, beeld- of muziekmateriaal tegen betaling aan het publiek beschikbaar stelt. Dit is klassiek het geval bij een uitgever of producent.

Wanneer de contractuele wederpartij van de auteur een eindgebruiker is die het werk zelf niet zal exploiteren dan is er geen sprake van een exploitatieovereenkomst. Dit zal bijvoorbeeld het geval zijn bij bepaalde arbeidsovereenkomsten of aannemingsovereenkomsten waarbij een auteur werken heeft gecreëerd die bedoeld zijn voor het gebruik door de werkgever of opdrachtgever zelf, zoals logo’s, reclameteksten, verpakkingen en websites. Ook het ontwerpen van een gebouw waarbij de architect zijn auteursrechten overdraagt aan de bouwheer is geen exploitatieovereenkomst. Hetzelfde voor een privaat persoon die het recht verkrijgt om een beschermde foto op zijn website te plaatsen. De contractuele wederpartij van de auteur zal immers geen inkomsten genereren die rechtstreeks voortvloeien uit de exploitatie van het werk zelf. 

Op andere arbeidsovereenkomsten kunnen deze regels wel van toepassing zijn zoals in het geval van auteurs die in het kader van een arbeidsovereenkomst werkzaam zijn in de culturele sector. Hetzelfde kan gezegd worden voor omroepmedewerker of journalisten in dienstverband. Andere voorbeelden zijn een regisseur die in dienst wordt genomen door een filmproducent of een toneelschrijver die in dienst genomen wordt door een theater om toneelstukken te schrijven. In deze gevallen worden de werken immers door de werkgever geëxploiteerd.

In ieder geval, wanneer de auteur aan zijn contractspartij enkel het recht verleent om een werk te gebruiken, maar niet om te exploiteren, dan is er geen sprake van een exploitatieovereenkomst. Er is dus geen sprake van een exploitatieovereenkomst met de auteur van een handleiding voor een afwasmachine, de copywriter die binnen een bedrijf een tekst schrijft voor een website wanneer deze website niet tegen vergoeding zal worden geëxploiteerd, enz.. 

In de praktijk moet dus worden nagegaan of er sprake is van een exploitatieovereenkomst (waarop de nieuwe regels van toepassing zijn) dan wel of er sprake is van een niet-exploitatieovereenkomst (waarop de nieuwe regels niet van toepassing zijn). 

8.
In het geval van exploitatiecontracten dient de auteur steeds een passende en evenredige vergoeding te ontvangen (art. XI.167/1 WER). Deze bepaling is van toepassing op alle exploitatieovereenkomsten (ongeacht of het om een overdracht of licentie gaat) en is dus ook van toepassing op arbeids- en aannemingsovereenkomsten.
De vergoeding moet in de eerste plaats evenredig zijn. Dit betekent dat de vergoeding in verhouding moet staan tot de werkelijke of potentiële economische waarde van de in licentie gegeven of overgedragen rechten.  De economische waarde van de rechten zal doorgaans tot uiting komen via de inkomsten die voortvloeien uit de exploitatie van het werk

Dat de vergoeding evenredig of proportioneel moet zijn, zegt in wezen niets over de hoogte van de vergoeding, maar enkel over de berekeningsbasis. Evenredig betekent in de meeste gevallen dat de vergoeding moet uitgedrukt worden in een aandeel of percentage van de inkomsten. Evenwel kan ook een lumpsum evenredig zijn indien de waarde (de inkomsten) vast staat en de lumpsum dan ook in een bepaalde verhouding staat met deze inkomsten. Zijn de inkomsten onzeker omdat deze fluctueren in de tijd en afhankelijk zijn van markomstandigheden, dan kan evenredigheid enkel verwezenlijkt worden met een percentage. In ieder geval stelt considerans 73 DSM-Richtlijn dat: ‘Een forfaitaire betaling kan ook een evenredige vergoeding vormen, maar mag niet de regel zijn’. 

De vergoeding moet in de tweede plaats ook ‘passend’ zijn, hetgeen impliceert dat de evenredigheid billijk moet zijn. Een vergoeding van 0,5% van de waarde van de rechten (of de inkomsten) is weliswaar evenredig, maar kan eventueel niet passend zijn wegens te laag. Om te bepalen of een vergoeding passend is, kan rekening worden gehouden met de (kwalitatieve of kwantitatieve) bijdrage van de auteur aan het geheel van het werk en met alle andere omstandigheden van het geval, zoals marktpraktijken of de werkelijke exploitatie van het werk. Alhoewel een lumpsum-vergoeding niet de regel mag zijn, lijkt het verdedigbaar dat een forfaitaire vergoeding passend is in het geval van overdracht van rechten in het kader van een bestelling (denk aan een vertalingsopdracht) of wanneer de bijdrage van de auteur in het uiteindelijk geëxploiteerde werk niet-significant is.

9.
Auteurs kunnen enkel nagaan of zij op een billijke wijze vergoed worden, indien zij over alle informatie beschikken inzake de inkomsten die gegenereerd worden middels de exploitatie van hun werken. Auteurs moeten “actuele, relevante en volledige informatie” ontvangen van de overnemer of licentienemer van hun rechten met betrekking tot de exploitatie van hun werken. Dit moet de exploitant doen binnen een redelijke termijn na het plaatsvinden van de betrokken exploitatie, op regelmatige basis en ten minste eenmaal per jaar rekening houdend met de specifieke kenmerken van elke sector (art. XI.167/2 WER). Deze transparantieplicht geldt voor alle contracten en dus ook voor arbeids- of aannemingsovereenkomsten die onder het toepassingsgebied van artikel XI.167 §3 WER zouden vallen.

In behoorlijk gemotiveerde gevallen waarin de uit de transparantieverplichting voortvloeiende administratieve lasten onevenredig zouden worden in het licht van de bij de exploitatie van het werk voortgebrachte inkomsten, kan deze verplichting beperkt worden tot het soort en niveau van informatie die in dergelijke gevallen redelijkerwijs mag worden verwacht in de desbetreffende sector (art. XI.167/2 lid 2 WER). Zo kan verdedigd worden dat wanneer het bedrag van de jaarlijkse uitbetaling aan een auteur onder een bepaalde minimumdrempel valt, het volstaat dat de exploitant niet méér details geeft dan het aantal verkochte exemplaren.

De transparantieverplichting is evenmin van toepassing wanneer de bijdrage van de auteur niet significant is, gelet op het geheel van het werk, tenzij de auteur kan aantonen dat hij de informatie nodig heeft om een beroep te kunnen doen op de succesclausule (zie onder) en hij met dat doel om de informatie verzoekt (art. XI.167/2 lid 3 WER).

Deze transparantieverplichting houdt op wanneer de exploitant de exploitatie van het werk heeft gestaakt (aangezien er dan ook geen inkomsten meer worden gegenereerd); de verplichting geldt dus enkel zolang de exploitatie duurt. De auteur moet wel geïnformeerd worden dat de exploitatie is gestaakt, met eventueel opgave van redenen, en er dus geen inkomsten zijn voor de auteur. Nadien hoeft geen informatie meer aan de auteur te worden verstrekt tenzij de exploitatie wordt hernomen.

10.
Artikel XI.167/3 WER formuleert op algemene wijze een zogenaamde succesclausule of bestsellerbepaling. Een auteur heeft het recht om een aanvullende, passende en billijke vergoeding te vorderen van de partij aan wie hij zijn rechten heeft overgedragen of in licentie gegeven, wanneer de oorspronkelijk overeengekomen vergoeding onevenredig laag blijkt te zijn in vergelijking met alle relevante daaropvolgende inkomsten die voortvloeien uit de exploitatie van het werk. 
Het zal hierbij vooral gaan om gevallen waarin een lumpsum achteraf gezien niet in verhouding blijkt te staan met het succes van het werk, maar het kan ook gaan om een afgesproken percentage in de exploitatie-inkomsten die achteraf gezien te laag lijkt te zijn en geen billijk deel van de inkomsten naar de auteur doet vloeien. Zodra de vergoeding die de auteur ontvangt disproportioneel blijkt te zijn in vergelijking met de inkomsten van de exploitant, vindt deze bepaling toepassing.
11.
De persoon aan wie de rechten werden overgedragen of de licentienemer moet het werk exploiteren en dit binnen de door partijen overeengekomen termijn (art. XI.167/4 lid 1, eerste zin WER). Indien er geen termijn in de overeenkomst werd vastgesteld, dan wordt die bepaald overeenkomstig de eerlijke beroepsgebruiken voor de betrokken soort werken. Collectieve overeenkomsten kunnen deze beroepsgebruiken bepalen (art. XI.167/4 lid 2 WER). 

Indien de persoon aan wie de rechten werden overgedragen of de licentienemer het werk niet exploiteert (binnen de termijn), dan kan de auteur de overeenkomst herroepen. De auteur kan dan zijn overgedragen of in exclusieve licentie gegeven rechten geheel of gedeeltelijk (zoals voor bepaalde exploitatiewijzen) terugnemen of de exclusiviteit van de licentie beëindigen. Om zijn herroepingsrecht te kunnen uitoefenen moet de auteur wel eerst een ingebrekestelling per aangetekende zending met ontvangstbewijs sturen naar diegene aan wie de rechten werden overgedragen of de licentienemer. Wanneer deze binnen een redelijke termijn (of binnen de termijn bepaald in de collectieve overeenkomst) geen gevolg geeft aan de aangetekende zending van de auteur en hier geen wettige reden van verschoning voor heeft, kan de auteur ervoor kiezen de exclusiviteit van de overeenkomst te beëindigen of om de licentie of de overdracht te herroepen (art. XI.167/4 lid 3 WER).

12. Van dit herroepingsrecht mag in elk geval geen misbruik worden gemaakt. Zo rechtvaardigt het niet-exploiteren van een bepaald exploitatierecht (of zelfs exploitatiewijze) niet het herroepen van de gehele overdracht of licentie indien van de andere exploitatierechten (of exploitatiewijzen) wel actief gebruik wordt gemaakt. Een gedeeltelijke herroeping of verlies van exclusiviteit (in het geval van een licentie) lijkt dan redelijker.

Het herroepingsmechanisme is overigens niet van toepassing indien het gebrek aan exploitatie van de rechten voornamelijk te wijten is aan omstandigheden waarvan redelijkerwijs verwacht kan worden dat die door de auteur kunnen worden opgelost, zoals het feit dat een auteur zijn manuscript niet aan de uitgever heeft gegeven (art. XI.167/4 lid 4, 1° WER). 

Het herroepingsmechanisme is evenmin van toepassing indien het werk een bijdrage omvat van meer dan één auteur, waarbij de individuele bijdrage van de auteur die het herroepingsrecht wil uitoefenen van relatief belang is, waardoor de bijdragen en de rechtmatige belangen van alle auteurs die worden getroffen door de toepassing van het herroepingsmechanisme nadeel zouden kunnen ondervinden van de uitoefening van dit recht door een individuele auteur (art. XI.167/4 lid 4, 2° WER). Hierbij kan gedacht worden aan een boek van 1.000 pagina’s geschreven door 15 auteurs waarbij één auteur slechts één pagina geschreven heeft.

Het herroepingsrecht kan evenmin worden toegepast indien de auteur het werk heeft tot stand gebracht ter uitvoering van een bestelling, arbeidsovereenkomst of statuut (art. XI.167/4 lid 4, 3° WER). In het tegenovergestelde geval zou dit immers betekenen dat de werkgever dan zijn exploitatievrijheid zou verliezen, hoewel hij het ondernemingsrisico draagt.

2.4
Specifieke regels voor het uitgavecontract
13.
De wetgever heeft bovendien bijkomende verplichtingen opgelegd voor het sluiten van een uitgavecontract (art. XI.198-200 WER). Het uitgavecontract is een overeenkomst waarbij de auteur aan een ander persoon die zich beroepsmatig belast met deze taken (de uitgever), de reproductie en de exploitatie van het werk via deze reproductie toestaat.

Uitgavecontracten worden vooral gesloten tussen schrijvers en uitgeverijen voor de publicatie van hun manuscript. Evenwel kunnen uitgavecontracten ook muzikale of audiovisuele werken tot voorwerp hebben.

Naast de verplichtingen die voor alle exploitatiecontracten gelden (zie boven), legt de wet de volgende verplichtingen bij uitgavecontracten op :

Oplage : Het contract moet een uitdrukkelijke vermelding bevatten van het aantal exemplaren van de eerste oplage en hoeveel auteursexemplaren voor de auteur bestemd zijn. Wanneer de uitgever er zich toe verbindt een gewaarborgd minimum aan auteursrechten te betalen (bvb. door middel van een vaststaand forfaitair bedrag) of in het geval van een digitale uitgave, dan geldt deze verplichting niet.

Exploitatieplicht : De uitgever is verplicht de exemplaren van het werk binnen de contractueel bedongen termijn te produceren of te laten produceren. In het geval van een digitale uitgave dient de uitgever het werk aan te bieden in een technisch gebruikelijk exploiteerbaar formaat in zijn catalogus van digitale uitgaven en/of het via diverse digitale kanalen beschikbaar te stellen voor het publiek.
Overdracht van het uitgavecontract : Behoudens in het geval van een gehele of gedeeltelijke overdracht van zijn bedrijf, mag de uitgever een uitgavecontract niet overdragen dan mits de voorafgaandelijke toestemming van de auteur
Afloop van het contract : Wanneer het contract een einde neemt kan de uitgever de exemplaren die hij nog in voorraad heeft verkopen tegen de normale prijs, tenzij de auteur er de voorkeur aan geeft om die exemplaren zelf op te kopen tegen een prijs die in onderling overleg met de uitgever wordt bepaald. Indien er geen overeenstemming kan worden bereikt over de prijs, zal deze prijs worden vastgesteld door de rechtbank.
Faillissement uitgever : In het geval van faillissement, gerechtelijk akkoord of in vereffeningstelling van het bedrijf van de uitgever, heeft de auteur de mogelijkheid tot opzegging van het contract en het recht van voorrang op alle exemplaren, kopieën of reproducties waarop het auteursrecht van toepassing is.
II. MODELCONTRACTEN: toelichting
1.
Algemeen

Instellingen kunnen op een aantal niveaus contracten sluiten in het kader van het auteursrecht. 
Enerzijds zijn er veel instellingen die beroep doen op fotografen om hun collecties te fotograferen : wat met de auteursrechten van de fotograaf?
Anderzijds zijn er veel instellingen die collectiestukken willen exploiteren : wat met de auteursrechten van de kunstenaar/auteur van deze werken?

Bovendien maken werknemers van instellingen soms creaties die door het auteursrecht worden beschermd : wat met de auteursrechten van deze werknemers op hun creaties?

Tenslotte zijn er ook instellingen die in eigen beheer boeken, tijdschriften of andere publicaties uitgeven : wat met de strengere voorwaarden die de wet opleg voor uitgevers?

Om een oplossing te bieden voor deze probleemgevallen, worden navolgend vier modelcontracten voorgesteld. 

Fotograaf





Kunstenaar

(overdracht)






(licentie)

     INSTELLING

(overdracht)                     




(uitgavecontract)


Werknemer





Schrijver

Model 1 : Contract met een fotograaf

a./ Een eerste contract dat hieronder wordt besproken is het contract tussen een instelling en een fotograaf (zie bijlage 1). Het kan worden gebruikt wanneer een instelling een fotograaf onder de arm neemt om foto’s te laten nemen (bijvoorbeeld van stukken uit de collectie van de instelling). 
Beroepsfotografen kunnen immers auteursrechten eisen op hun foto’s, voor zover deze foto’s origineel zijn. In de rechtspraak wordt aanvaard dat een foto origineel is, wanneer de fotograaf creatief is geweest met de belichting, de invalshoek, het perspectief etc.

De instelling zou echter deze bestelde en gemaakte foto’s graag willen gebruiken op haar website of in haar catalogus, zonder dat de fotograaf zich hiertegen kan verzetten.

In dit geval is het verkieselijk om de auteursrechten naar de instelling over te dragen.

b./ Hieronder worden de noodzakelijke bepalingen kort overlopen en besproken.
In de aanhef dienen de coördinaten van de contractspartijen te worden vermeld. Zorg ervoor dat de naams- en adresgegevens juist vermeld zijn. Indien het om een rechtspersoon gaat (de instelling onder de vorm van een vzw of de fotograaf desgevallend onder de vorm van een bv) is het belangrijk dat het contract getekend wordt door een natuurlijk persoon die de rechtspersoon rechtsgeldig kan vertegenwoordigen (volgens de statuten).

In artikel 1 worden een aantal definities gegeven.

In artikel 2 wordt het voorwerp van de overeenkomst besproken. Het contract betreft immers (i) de opdracht voor het maken van foto’s en (ii) de overdracht van de auteursrechten op deze foto’s.

In artikel 3 worden een aantal verplichtingen van de fotograaf opgesomd. Dit artikel is facultatief en heeft geen betrekking op de overdracht van auteursrechten. Het specifieert dat er geen arbeidsrechtelijke band ontstaat tussen de instelling en de fotograaf, hoe de digitale fotobestanden moeten worden benoemd, tegen welke datum de opdracht moet opgeleverd worden, aan welke afspraken de fotograaf zich moet houden etc.

In artikel 4 worden de vermogensrechten overgedragen aan de instelling. In 4.1. wordt gespecifieerd dat het om alle exploitatiewijzen gaat, voor de gehele duur van het auteursrecht en voor de geheld wereld. Hiermee wordt voldaan aan de vierde regel (zie onder 2.1). In artikel 4.2 worden vervolgens de exploitatiewijzen opgesomd, zoals ook door de vierde regel wordt vereist. In artikel 4.3 wordt er op gewezen dat de instelling zal bepalen op welke wijze zij het werk zal kunnen gebruiken (dit kan gelinkt worden aan de vijfde regel).

In artikel 5 worden bepalingen inzake de morele rechten opgenomen. Deze morele rechten kunnen contractueel niet worden overgedragen, maar de modaliteiten waaronder de auteur van deze morele rechten zal gebruik maken, kunnen wel worden verduidelijkt. Vooreerst dient de auteur zijn morele rechten uit te oefenen conform de beroepsgebruiken (art. 5.1). Zijn recht van bekendmaking is bovendien uitgeput door het overmaken van de foto’s aan de instelling (art. 5.2). De fotograaf verzaakt onder bepaalde omstandigheden aan zijn recht op eerbied. Zo zal hij zich in bepaalde omstandigheden er niet tegen kunnen verzetten dat noodzakelijke bewerkingen door de instelling van de foto’s worden gemaakt (art. 5.3). Tot slot verbindt de instelling zich ertoe om de naam van de fotograaf te vermelden. Eventueel kan gebruik worden gemaakt van twee alternatieven, gaande van het weglaten van de naam van de fotograaf indien dit in bepaalde omstandigheden noodzakelijk is, dan wel het niet vermelden van de naam van de fotograaf (art. 5.4).

In artikel 6 vrijwaart de fotograaf de instelling tegen aanspraken van derden. Dit betekent dat de fotograaf garandeert dat hij over alle auteursrechten beschikt op de foto’s en hij dus niet de auteursrechten van derden schendt. Indien de instelling alsnog door derden zou aangesproken worden wegens een auteursrechtelijke inbreuk, dan kan de instelling onmiddellijk de fotograaf in vrijwaring roepen. In artikel 6.2 wordt bovendien verwezen naar een mogelijke toetreding door de fotograaf tot een beheersvennootschap (zoals bvb. Sabam of Sofam). In dat geval dient de fotograaf onmiddellijk aan zijn beheersvennootschap melding te maken van dit contract en vrijwaart hij de instelling moest zijn beheersvennootschap alsnog de instelling tot betaling van auteursrechten aanspreken.

In artikel 7 verbindt de fotograaf zich ertoe om de instelling bijstand te verlenen moest deze betrokken zijn in procedures omtrent de auteursrechten.

In artikel 8 wordt de vergoeding voor de overdracht van auteursrechten vastgelegd. Dit is vereist op grond van de vierde regel. In deze overeenkomst wordt bepaald dat er één vergoeding wordt betaald die zowel de overdracht van auteursrechten als de prestaties van de fotograaf voor het maken van de foto’s omvat. In het geval het om een exploitatiecontract gaat (en de instelling de foto’s wil exploiteren) dan dient de auteur een passende en evenredige vergoeding te ontvangen; standaard werd toegevoegd dat de auteur na zich hierover te hebben geïnformeerd bevestigt dat de overeengekomen globale vergoeding hieraan voldoet.
In artikel 9 wordt bepaald dat in geval van discussies enkel het Belgische recht van toepassing is. Bovendien dient ook te worden bepaald voor welke rechtbank procedures moeten uitgevochten worden. In het geval van auteursrechten zijn de mogelijkheden wettelijk beperkt tot de rechtbanken behorende tot een hof van beroep (Brussel, Gent, Antwerpen, Bergen of Luik). Dit kan de instelling dus vrijelijk invullen.

Tot slot dient het contract door de partijen te worden ondertekend.

Model 2 : Contract met een kunstenaar
a./ 
Een tweede contract dat besproken wordt, is een contract tussen een kunstenaar en een instelling (zie bijlage 2).
Instellingen willen doorgaans niet alleen de foto’s van hun werken exploiteren, maar ook de werken uit hun collecties zelf. 

Vele van deze werken hebben zij zelf aangekocht, zodat zij ook graag ten volle gebruik willen maken van deze werken.

De derde regel (zie hoger, 2.1) zorgt er echter voor dat de aankoop van een werk niet betekent dat de eigenaar ook de auteursrechten op dit werk verkrijgt.

Kunstenaars vinden het vaak te verregaand of te drastisch om hun auteursrechten op hun creaties zomaar definitief te vervreemden.

Vandaar dat in dergelijke omstandigheden een licentiecontract verkieselijk is.

b./ 
Hieronder worden de noodzakelijke bepalingen kort overlopen en besproken.

In de aanhef dienen opnieuw de coördinaten van de contractspartijen correct te worden ingevuld.

In artikel 1 wordt het voorwerp van de overeenkomst afgebakend, namelijk wat de instelling met een werk mag doen.

In artikel 2 worden de exploitatiewijzen uitvoering opgesomd (zie vierde regel; boven 2.1).
In artikel 3 wordt bepaald dat deze licentie betrekking heeft op werken waarvan de instelling eigenaar is. Indien een instelling vaak werken van een bepaalde levende kunstenaar aankoopt en denkt dit in de toekomst ook te zullen doen (maar geen zin heeft om telkens opnieuw een kunstenaar een licentiecontract te laten tekenen), dan wordt best een bepaling opgenomen inzake toekomstige werken. Dit wordt in de tweede alinea van artikel 3 gedaan. Conform de zevende regel dient dit wel te worden afgebakend. In het modelcontract is gepoogd dit toch op een zo ruim mogelijke wijze voor de instelling te doen. 
In artikel 4 wordt bepaald dat de licentie (voor bestaande werken) geldt voor de resterende duurtijd van het auteursrecht (vierde regel)
In artikel 5 wordt bepaald dat de licentie wereldwijd geldt (vierde regel).

In artikel 6 wordt vermeld dat voor deze licentie geen vergoeding moet worden betaald (vierde regel). 

In artikel 7 wordt bepaald dat de instelling onder bepaalde voorwaarden aan een derde een sublicentie mag geven.

In artikel 8 vrijwaart de auteur opnieuw dat hij wel degelijk de auteur is en over alle auteursrechten beschikt en dus niet de rechten van derden schendt. Gebeurt dit toch dan zal hij de instelling vrijwaren. Ook hier is een bepaling opgenomen voor het geval de auteur zou toegetreden zijn tot een beheersvennootschap.

In artikel 9 is een bepaling opgenomen inzake het recht op naamsvermelding. Eventueel zou net zoals in het vorige contract met de fotograaf kunnen bedongen worden dat de naam van de kunstenaar niet zal worden vermeld (hetgeen wellicht niet zal worden aanvaard), dan wel dat in bepaalde omstandigheden de naam van de kunstenaar niet zal worden vermeld.

In artikel 10 wordt het recht op eerbied verfijnd. De kunstenaar gaat akkoord dat de instelling in bepaalde omstandigheden wijzigingen aan het werk mag aanbrengen, zonder dat hij zich op zijn integriteitsrecht zal beroepen.

In artikel 11 is een bepaling opgenomen dat huidig contract alle voorafgaandelijke akkoorden met de kunstenaar (indien dit zo zou zijn) vervangt.

In artikel 12 wordt bepaald dat het Belgische recht van toepassing is en alle geschillen uitsluitend zullen worden gebracht voor de rechtbank te Gent, Antwerpen of Brussel (naar keuze van de licentienemer).

Model 3 : Contract met werknemers

a./
Een derde contract dat wordt besproken is dat tussen een instelling en zijn werknemers (zie bijlage 3).
Instellingen doen immers vaak beroep op hun werknemers om foto’s te maken, websites te maken, catalogi samen te stellen, teksten op te stellen, metadata te genereren etc.

Het betreft allemaal creaties die als originele werken door het auteursrecht zouden kunnen worden beschermd.

Om er voor te zorgen dat werknemers (meestal n.a.v. een geschil of ontslag) op grond van hun auteursrechten het verder gebruik van hun creaties niet zouden verbieden, of om er voor te zorgen dat de instelling over alle auteursrechten beschikt, is het verkieselijk om in de arbeidsovereenkomst in een overdracht van auteursrechten te voorzien.

In bijlage 3 wordt dan ook een clausule voorgesteld voor toekomstige arbeidsovereenkomsten, alsook een annex bij bestaande arbeidsovereenkomsten die de instelling door haar reeds in dienst zijnde werknemers kan laten ondertekenen.
b./
De bepalingen in deze clausule zijn vergelijkbaar met bijlage 1 waarin een fotograaf zijn rechten overdraagt, zij het dat de soepelere regels wel van toepassing zijn.
Onder 1 worden de vermogensrechtelijke auteursrechten voor alle exploitatiewijzen, voor de resterende duurtijd van het auteursrecht en voor de gehele wereld overgedragen.

Onder 2 wordt bepaald dat het loon dat de werknemers krijgt ook de vergoeding omvat voor de overdracht van auteursrechten. Om tegemoet te komen aan de vereiste dat de werknemer recht heeft op een passende en evenredige vergoeding indien de werkgever zijn of haar werken zou exploiteren, wordt een hoger loon toegekend die deze overdracht compenseert. 
Onder 4 worden de modaliteiten van de morele rechten aan banden gelegd.
Model 4 : Uitgavecontract
a./ Een vierde contract dat wordt besproken is een uitgavecontract tussen een instellingen een schrijver (zie bijlage 4) voor de uitgave van een manuscript via druk.

Wanneer een instelling een manuscript van een schrijver in eigen beheer wenst uit te geven, dan dient zij gebruik te maken van een uitgavecontract (bijlage 4). Voor het gebruik van foto’s, illustraties, tekeningen, afbeeldingen etc. in deze uitgave kan worden gebruik gemaakt van het modelcontract met een fotograaf (bijlage 1) dat evident naar analogie ook kan worden gebruikt bij tekenaars, illustrators etc.

Het uitgavecontract dient te voldoen aan de voorwaarden die standaard gelden bij de overdracht van auteursrechten (zie onder 2.1 en 2.3), alsook aan de specifieke verplichtingen die de wet oplegt voor uitgavecontracten (zie boven 2.4).

b./ Hieronder worden de noodzakelijke bepalingen kort overlopen en besproken.

In artikel 1 wordt het voorwerp van de overeenkomst besproken : (i) de schrijver draagt zijn auteursrechten over aan de uitgever, en (ii) de uitgever zal het werk laten publiceren.

In artikel 2 wordt conform de wettelijke bepalingen in detail alle exploitatiewijzen opgesomd die door de auteur worden overgedragen. Deze overdracht geldt bovendien uitdrukkelijk voor de hele wereld en voor de volledige duurtijd van het uitgavecontract (zie vierde regel onder B2).

In artikel 3 wordt het lot van de morele rechten geregeld. 

In artikel 4 bevestigt de auteur dat zijn manuscript geen inbreuk maakt op de auteursrechten van derden en vrijwaart hij de uitgever moest dit toch het geval zijn. In artikel 5 wordt de bijstand van de auteur geregeld.

In artikel 6 wordt aan de uitgever de vrijheid gegeven om de uiteindelijke vorm waarin het manuscript zal worden gepubliceerd te regelen.

In artikel 7 worden de wettelijke verplichtingen inzake de oplage (zie boven 2.4) opgenomen. De instelling kan deze oplage (het aantal exemplaren) zelf bepalen. Ook de termijn waarbinnen de uitgever zal overgaan tot publicatie wordt conform de wettelijke verplichtingen vermeld.
In artikel 8 worden een aantal verplichtingen voor de auteur opgelijst : de datum waartegen hij zijn persklare kopij aan de uitgever dient over te maken, de richtlijnen of kwaliteitsnormen waaraan het manuscript moet voldoen, het taalgebruik etc. In artikel 9 wordt een regeling voor de drukproeven opgenomen. In artikel 10 wordt een regeling voorzien voor her- of bijdrukken.

In artikel 11 wordt de vergoeding voor de auteur geregeld. Ook het aantal auteursexemplaren wordt vermeld.

In artikel 12 wordt exclusiviteit aan de uitgever gegeven. De schrijver kan zijn manuscript dus niet door nog een andere uitgever ook laten uitgeven.

In artikel 13 wordt de verdere overdracht of sublicenties behandeld. Conform de wettelijke voorwaarden (zie boven 2.4) kan dit slechts in uitzonderlijke omstandigheden.

In artikel 14 staat te lezen dat de overeenkomst loopt zolang de auteursrechtelijke beschermingstermijn loopt.

In artikel 15 worden de modaliteiten van een vroegtijdige beëindiging van de overeenkomst voorzien. Onder meer wordt hierbij rekening gehouden met de wettelijke verplichtingen inzake faillissement en dergelijke van de uitgever (zie boven 2.4).

In artikel 16 worden de gevolgen van de beëindiging van de overeenkomst besproken. Hierbij wordt opnieuw rekening gehouden met de wettelijke bepalingen inzake de situatie na afloop van het contract (zie boven 2.4).

In artikel 17 staat de klassieke bepaling inzake toepasselijk recht en bevoegde rechtbank te lezen.

III. BIJLAGEN

A. BIJLAGE 1: overeenkomst met een fotograaf
OVEREENKOMST MET EEN FOTOGRAAF

TUSSEN:
[NAAM ORGANISATIE], met zetel te [ADRES] 

rechtsgeldig vertegenwoordigd door [NAAM];

hierna genoemd “X”;

EN:
[NAAM], wonende te [ADRES], 

hierna “de Fotograaf”;

Hierna afzonderlijk de Partij, gezamenlijk de Partijen genaamd;

WORDT OVEREENGEKOMEN ALS VOLGT:

Art. 1: Definities

1.1
Intellectuele Eigendomsrechten: alle intellectuele, industriële en andere eigendomsrechten (ongeacht of deze geregistreerd zijn of niet), met inbegrip van maar niet beperkt tot auteursrechten, naburige rechten, merken, handelsnamen, logo’s, tekeningen, modellen of aanvragen tot registratie als tekening of model, octrooien, aanvragen tot octrooien, domeinnamen, know-how, alsmede rechten op databanken, computerprogramma’s en halfgeleiders.

1.2
Werken: foto’s of andere grafische producten die de Fotograaf in opdracht van X heeft gemaakt.

Artikel 2. Voorwerp van de Overeenkomst

2.1
De door X bij de Fotograaf bestelde Werken betreffen 
[specificeer: 
- context van de opdracht (waarvoor en voor wie)


- aantal digitale foto’s of andere grafische producten die moeten opgeleverd worden


- formaat waarin het materiaal wordt aangeleverd (minimaal: TIFF, JPG)


- resolutie: minimaal 300dpi


- kleur, zw/w


- afmetingen (minimum 10 cm breed)]
2.2
Deze Overeenkomst bepaalt de verplichtingen van de Fotograaf en de voorwaarden en modaliteiten van de overdracht van de Intellectuele Eigendomsrechten in de bestelde Werken.

Artikel 3: Verplichtingen van de Fotograaf

3.1
De Fotograaf kan niet beschouwd worden als werknemer, ondergeschikte of agent van X. De bestelde Werken worden door de Fotograaf uitgevoerd naar eigen inzicht en op een volledig onafhankelijke en zelfstandige basis, ongeacht de eventuele aanbevelingen van X. 

3.2.
De Fotograaf benoemt elk Werk volgens een afgesproken structuur, zijnde de precieze plaats, de datum, de organisatie en de benoeming van wat wordt weergegeven (bijvoorbeeld: Antwerpen, 1/8/2010, Onze-Lieve-Vrouwkathedraal, Kruisafneming door P.P. Rubens)
3.3.
De opdracht dient door de fotograaf worden opgeleverd tegen uiterlijk (datum)……….

3.4
De Fotograaf dient zich aan de volgende werfafspraken te houden:


[specificeer:

· Procedure voor de selectie van de locaties
· Procedure voor de selectie van foto’s
· Wie is verantwoordelijk voor het aanvragen van de toestemming van derden voor het fotograferen van plaatsen, gebouwen, personen, objecten e.d.).
3.5
De Fotograaf verbindt zich ertoe alle verplichtingen met betrekking tot de belastingen, de sociale zekerheidsbijdragen of alle andere wettelijke voorziene betalingen of verplichtingen te vervullen. De Fotograaf vrijwaart en stelt X desgevallend schadeloos voor elke eis of schade ten gevolge van de niet-naleving hiervan. 

Artikel 4: Intellectuele Eigendomsrechten - vermogensrechten

4.1
De Fotograaf draagt alle Intellectuele Eigendomsrechten op de bestelde Werken vanaf hun ontstaan exclusief over aan X, in de meest volledige omvang, d.w.z. voor alle exploitatiewijzen en –vormen, voor de gehele duur van het desbetreffende recht en voor de gehele wereld. Deze overdracht is definitief, onherroepelijk en onvoorwaardelijk.

4.2 De overdracht omvat onder meer de volgende exploitatiewijzen:

4.1.1
het recht tot grafische reproductie, geheel of gedeeltelijk, in om het even welke vorm (vb. affiches, foto’s, dia’s), en de verspreiding van de tot stand gebrachte exemplaren;

4.2.2
het recht tot opname van een geheel of een gedeelte van het werk in een documentatiemap, boek, catalogus, databank (grafisch en/of elektronisch), of anderszins, en de verspreiding van de laatstgenoemde creaties;

4.2.3
het recht tot publicatie van het werk, geheel of gedeeltelijk, in een krant, weekblad, informatiebrochure, tijdschrift, of anderszins, en de verspreiding van de laatstgenoemde creaties;

4.2.4
het recht tot vastlegging op de onder 4.2.5 bepaalde dragers van een gedeelte of van het gehele werk;

4.2.5
het recht tot verveelvoudiging van een gedeelte of van het gehele werk via geluids- en/of beelddragers (o.a. via geluidscassettes, beeldcassettes, C.D.-rom, C.D.-i, DVD, Blue-Ray, internet, informatiesnelwegen, [elektronische] netwerken, elke andere elektronische exploitatie), en het recht tot openbaarmaking en verspreiding van de aldus tot stand gebrachte verveelvoudigingen. 

4.2.6
het recht tot publieke mededeling en ter beschikking stelling (bvb. via film, televisie of internet) van een gedeelte of het gehele werk;

4.2.7
het recht om, indien het werk geëxploiteerd wordt overeenkomstig één van de hierboven onder 4.2.1 tot en met 4.2.6 genoemde exploitatiewijzen, en hierdoor exemplaren van dit werk tot stand komen, deze exemplaren te verhuren en/of uit te lenen.

4.2.8
het recht tot tentoonstelling in de gebouwen, instellingen en inrichtingen van X alsook in de gebouwen, instellingen en inrichtingen van de huurder/ontlener van deze werken in de zin van bovenstaande paragraaf 4.2.7
4.3
De Fotograaf kent X het recht toe om op discretionaire wijze te bepalen of, wanneer en op welke wijze de Werken zullen worden geëxploiteerd. Zelfs niet geëxploiteerde Werken blijven te allen tijde de exclusieve eigendom van X. 

Artikel 5 : Morele rechten

5.1
In de mate de Fotograaf enige morele rechten zou kunnen inroepen, garandeert de Fotograaf dat hij zijn morele rechten zal uitoefenen conform de beroepsgebruiken. 

5.2
De Fotograaf erkent dat hij zijn recht van bekendmaking heeft uitgeput door de materiële mededeling van de Werken aan X.  

5.3
De Fotograaf verzaakt, in de mate toegelaten door de wet, aan de uitoefening van zijn moreel recht op eerbied. Hij zal zich bij wijze van voorbeeld niet verzetten tegen wijzigingen aan de Werken die overeenkomstig de eerlijke en op dat ogenblik heersende beroepsgebruiken worden aangebracht door X, zoals bijvoorbeeld (doch niet uitsluitend):



- taalkundige en vormelijke correcties aan de Werken, 



- het weglaten van bepaalde stukken uit de Werken, 

- het toevoegen van andere elementen aan de Werken.

De Fotograaf  behoudt evenwel het recht om zich te verzetten tegen elke misvorming, verminking of andere wijziging van de Werken die zijn eer of reputatie kunnen schaden. De exploitatie van de Werken zonder dat zijn naam wordt vermeld, schendt op zich zijn eer of reputatie niet. 

5.4
X verbindt er zich toe het moreel recht op naamsvermelding van de Fotograaf overeenkomstig de eerlijke en op dat ogenblik heersende beroepsgebruiken te eerbiedigen.

(Alternatief : X verbindt zich er toe om het moreel recht op naamsvermelding van de Fotograaf te eerbiedigen, tenzij dit om praktische of redactionele redenen niet mogelijk zou zijn)


(Alternatief : X is gerechtigd om de naam van de fotograaf bij het gebruik van de foto’s niet te vermelden)
Artikel 6: Vrijwaringen van de Fotograaf met betrekking tot het bestelde Werk

6.1
De Fotograaf verklaart voor de uitvoering van de Overeenkomst geen inbreuk te hebben gemaakt/te zullen maken op Intellectuele Eigendomsrechten of persoonlijkheidsrechten (portretrecht, recht op goede naam) van derden. 

6.2.
Indien de Fotograaf zou toegetreden zijn tot een beheersvennootschap, brengt hij zijn beheersvennootschap onverwijld op de hoogte van dit contract. De Fotograaf garandeert in dit geval aan X dat deze overeenkomst niet in strijd is met de statuten van de beheersvennootschap waar hij tot toegetreden is. De Fotograaf vrijwaart X dan ook voor alle aanspraken die de beheersvennootschap jegens X zou laten gelden.

6.3
In de mate voor de uitvoering van de Opdracht beroep wordt gedaan op werknemers van de Fotograaf, andere medewerkers of onderaannemers (hierna ‘Medewerkers’) verklaart de Fotograaf uitdrukkelijk zich door hen alle rechten, met inbegrip van de Intellectuele Eigendomsrechten, te hebben laten overdragen door een clausule gelijkaardig aan artikel 4. 

De Fotograaf zorgt ervoor dat de Medewerkers zich, voorafgaand aan de levering van enige werkzaamheid, schriftelijk akkoord hebben verklaard met de afstand van de uitoefening van hun morele rechten, zoals in artikel 5 bepaald. 

6.4
De Fotograaf vrijwaart X tegen alle aanspraken, vorderingen of klachten van derden, in rechte en in feite, zowel m.b.t. de Werken in hun geheel, als in hun onderdelen, voor een (beweerde) inbreuk op de Intellectuele Eigendomsrechten van deze derden of op enige andere grond. Deze vrijwaring geldt niet voor onderdelen van de Werken die door X zelf aan de Fotograaf zijn voorgesteld.

Artikel 7: Bijstand

7.1
De Fotograaf verbindt er zich toe om X iedere hulp te verschaffen die nodig is om het recht of de desbetreffende juridische titel te bekomen, ondermeer door het handtekenen van nuttige documenten en door zijn deelname aan procedures om het vermelde recht of de vermelde titel te verwerven of te beschermen.

7.2
In het geval van een vordering door derden in de zin van artikel 6, zal de Fotograaf X op eerste verzoek van deze laatste, bijstaan bij de verdediging en alle nodige informatie of bijstand verstrekken.

Artikel 8:  De Vergoeding         
8.1
Als vergoeding voor alle in de Overeenkomst overgedragen Intellectuele Eigendomsrechten m.b.t. de bestelde Werken én voor de uitvoering van de opdracht, ontvangt de Fotograaf een totale, forfaitaire vergoeding gelijk aan [bedrag] EUR (bedrag voluit schrijven) per foto die werd goedgekeurd door X. De Fotograaf erkent, na zich hierover voorafgaandelijk en voldoende geïnformeerd te hebben, dat deze globale vergoeding een passende en evenredige vergoeding uitmaakt voor de overdracht van de Intellectuele Eigendomsrechten.

Verplaatsingsonkosten worden (niet) apart verrekend.



De fotograaf maakt X hiervoor een factuur over die na goedkeuring van de oplevering zal worden betaald. X betaalt geen voorschotfacturen. 

Art. 9 : Nietigheid, toepasselijk recht en betwistingen
9.1
Indien één of meerdere bepalingen van deze overeenkomst ongeldig of onwerkzaam zouden zijn, zullen de overige bepalingen ervan onverminderd van kracht blijven. In dergelijk geval zullen de partijen onderhandelen om de ongeldige of onwerkbare bepaling te vervangen door een bepaling die de geest van deze overeenkomst zo dicht mogelijk dient te benaderen.

9.2
De geldigheid, de uitlegging en de uitvoering van onderhavige Overeenkomst wordt beheerst door het Belgisch recht. 

9.2.
Elk geschil met betrekking tot het sluiten, de geldigheid, de uitvoering en/of de beëindiging van de Overeenkomst zal worden beslecht door de bevoegde rechtbank te [PLAATS]. Alvorens hun toevlucht te nemen tot de rechtbank zullen Partijen evenwel te goeder trouw onderhandelen om hun geschil in der minne te regelen.

Opgesteld in [AANTAL] exemplaren, te [PLAATS] op [DATUM] waarbij elke Partij verklaart één origineel te hebben ontvangen.

X




De Fotograaf
Vertegenwoordigd door





[NAAM]




[NAAM]
[FUNCTIE]




B. BIJLAGE 2: licentiecontract met een kunstenaar
LICENTIECONTRACT KUNSTENAAR

Partijen

De ondergetekenden, 

1° De heer/mevrouw [NAAM] (in deze overeenkomst verder aangeduid als ‘de auteur’),

met woonplaats te [PLAATS]
en

2° [NAAM], met adres te [PLAATS], vertegenwoordigd door [NAAM],

(in deze overeenkomst verder aangeduid als ‘de licentienemer’)

komen het volgende overeen:

Art. 1 :  Voorwerp van de overeenkomst

Huidige overeenkomst heeft als doel om de voorwaarden en modaliteiten vast te leggen waaronder de auteur een licentie aan de licentienemer toekent. 

Art. 2 :  Het verlenen van een licentie

De auteur verleent aan de licentienemer (alsook aan zijn rechtsopvolgers en gelieerde instellingen en - rechtspersonen) een licentie i.v.m de hierna opgesomde exploitatierechten die rusten op het werk dat omschreven wordt in art. 3 van de overeenkomst.

het recht tot grafische reproductie, geheel of gedeeltelijk, in om het even welke vorm (vb. affiches, foto’s, dia’s), en de verspreiding van de tot stand gebrachte exemplaren;
het recht tot opname van een geheel of een gedeelte van het werk in een documentatiemap, boek, catalogus, databank (grafisch en/of elektronisch), of anderszins, en de verspreiding van de laatstgenoemde creaties;

het recht tot publicatie van het werk, geheel of gedeeltelijk, in een krant, weekblad, informatiebrochure, tijdschrift, of anderszins, en de verspreiding van de laatstgenoemde creaties;

het recht tot vastlegging op de onder punt 5 bepaalde dragers van een gedeelte of van het gehele werk;

het recht tot verveelvoudiging van een gedeelte of van het gehele werk via geluids- en/of beelddragers (o.a. via geluidscassettes, beeldcassettes, C.D.-rom, C.D.-i, DVD, Blue-Ray, internet, informatiesnelwegen, [elektronische] netwerken, elke andere elektronische exploitatie), en het recht tot openbaarmaking en verspreiding van de aldus tot stand gebrachte verveelvoudigingen. 

het recht tot publieke mededeling en ter beschikking stelling (bvb. via film, televisie of internet) van een gedeelte of het gehele werk;

het recht om, indien het werk geëxploiteerd wordt overeenkomstig één van de hierboven onder 1. tot en met 6. genoemde exploitatiewijzen, en hierdoor exemplaren van dit werk tot stand komen, deze exemplaren te verhuren en/of uit te lenen.

het recht tot tentoonstelling in de gebouwen, instellingen en inrichtingen van de licentienemer alsook in de gebouwen, instellingen en inrichtingen van de huurder/ontlener van deze werken in de zin van bovenstaande paragraaf 7.


Deze contractueel toegekende exploitatierechten doen uiteraard geen afbreuk aan de wettelijke uitzonderingen op het auteursrecht, waar de licentienemer zich desgevallend kan op beroepen, en die onverminderd blijven gelden.

Art. 3 : Omschrijving van het werk
De verlening van een licentie, waarvan sprake is in art. 2 van de overeenkomst, heeft betrekking op alle werken van de auteur die in eigendom of (langdurige) bruikleen zijn van de licentienemer. 

De auteur verleent onder dezelfde voorwaarden ook een zelfde licentie voor zijn toekomstige werken die de licentienemer in eigendom of bruikleen zal hebben, voor zover (i) het werken betreft die door de auteur zouden gecreëerd worden binnen een tijdsperiode van 50 jaar met ingang van datum van ondertekening van huidig contract, en (ii) voor zover het werken (of combinaties van/met werken) van grafische, beeldende en/of audiovisuele kunst betreft (met de hierbij aansluitende teksten).
Art. 4 : De duur van de licentie
De krachtens art. 2, sub 1, sub 2, sub 3, sub 4, sub 5, sub 6 en sub 7 verleende licentierechten worden verleend voor de volledig wettelijk bepaalde auteursrechtelijke beschermingsduur van de werken zoals omschreven in art. 3. 

Ook na het overlijden van de auteur zijn diens erfgenamen/rechtsopvolgers gehouden de bepalingen van dit licentiecontract te eerbiedigen.

Art. 5 : De geografische reikwijdte van de licentie
De in art. 2 opgesomde exploitatiewijzen gelden wereldwijd.

Art. 6 : De vergoeding van de auteur
Voor de verlening van een licentie i.v.m. het recht bedoeld in art. 2, sub 1, sub 2, sub 3, sub 4, sub 5, sub 6 en sub 7 van deze overeenkomst wordt geen vergoeding aan de auteur toegekend. 

Indien de instelling de werken zou exploiteren dan, dan wordt de kunstenaar een vergoeding toegekend van 5% op de netto-inkomsten die voortvloeien uit de exploitatie van de werken. De Kunstenaar erkent, na zich hierover voorafgaandelijk en voldoende geïnformeerd te hebben, dat dit percentage een passende en evenredige vergoeding uitmaakt voor de toegekende licentie.

Art. 7 : Overdracht van rechten aan derden
De licentienemer mag de rechten en plichten die in zijnen hoofde ontstaan door de huidige overeenkomst overdragen aan derden. 

Art. 8 : De vrijwaringsplicht van de auteur
De auteur waarborgt de licentienemer het rustige genot van de in licentie gegeven rechten en garandeert hem in het bijzonder dat zijn werk geen enkele verwijzing of gelijkenis zal bevatten die de rechten van een derde zouden kunnen aantasten. 

De auteur vrijwaart de licentienemer o.a. tegen alle vorderingen die door derden worden ingesteld m.b.t. de inhoud en de vorm van het werk. 

De auteur verklaart eveneens dat zijn rechten niet aan een derde (waaronder een beheersvennootschap) zijn overgedragen. Indien de auteur tot een beheersvennootschap is toegetreden, stelt hij onverwijld het bestaan van deze overeenkomst aan deze vennootschap ter kennis, vergezeld – voor zover als nodig – van zijn expliciete instemming tot deze overeenkomst. Indien de bepalingen van deze overeenkomst in conflict zouden treden met het lidmaatschap van een beheersvennootschap, dan zal de auteur onmiddellijk het nodige doen om uit deze beheersvennootschap te treden. De auteur vrijwaart de licentienemer in ieder geval voor alle aanspraken die de beheersvennootschap zou laten gelden.

De auteur (of zijn erfgenamen/rechtsopvolgers) verbindt zich ertoe om, indien hij zijn auteursrechten aan een derde zou overdragen, een beding ten gunste van de licentienemer in de akte van overdracht op te nemen op grond waarvan de cessionaris zich ertoe zal verbinden de licentieovereenkomst te zullen respecteren.

De auteur moet de licentienemer op eerste verzoek bijstand verlenen en vrijwaren, indien de licentienemer door derden aangesproken wordt op gronden waarvoor krachtens dit artikel op de auteur een vrijwaringsplicht of andere verbintenis t.o.v. de licentienemer rust. 

Art. 9 : De naamsvermelding van de auteur
Het werk van de auteur zal worden geëxploiteerd onder de naam…………………………. Indien de auteur zijn naamsvermelding wenst te wijzigen, dan wel een pseudoniem wenst te gebruiken, dan zal hij de licentienemer hiervan per aangetekend schrijven op de hoogte stellen, die hier onmiddellijk het nodige gevolg aan zal geven.

Deze naam zal door de licentienemer duidelijk zichtbaar worden aangebracht op of i.v.m. het werk of exemplaren ervan, rekening houdend met de toegepaste exploitatiewijzen. 

Art. 10 : Het aanbrengen van wijzigingen aan het werk van de auteur

Voor elke wijziging aan het werk (in de zin van art. XI.165 §2, lid 6 WER) is de voorafgaandelijke en uitdrukkelijke toestemming van de auteur vereist.

De auteur geeft de licentienemer evenwel de toestemming om wijzigingen aan zijn werk aan te brengen, voorzover deze in overeenstemming zijn met de eerlijke en op dat ogenblik heersende beroepsgebruiken en noodzakelijk zijn om de exploitatiewijzen zoals opgesomd in art. 2 efficiënt te kunnen uitvoeren. Zo zal de auteur zich o.m. niet verzetten tegen mogelijke wijzigingen die noodzakelijk zijn voor de redactie en lay-out van grafische en/of elektronische reproducties. De auteur zal zich evenmin verzetten tegen de plaats en de wijze waarop zijn werk door de licentienemer wordt tentoongesteld. De licentienemer zal evenwel het nodige doen om de wensen dienaangaande van de auteur te respecteren, voor zover deze wensen rechtvaardig, noodzakelijk en praktisch haalbaar zijn.

Art. 11 : Diversen

Deze overeenkomst treedt in de plaats van alle tussen partijen hieraan voorafgaande overeenkomsten, gevoerde onderhandelingen, toezeggingen en correspondentie. 

Indien één of meerdere bepalingen van deze overeenkomst ongeldig of onwerkzaam zouden zijn, zullen de overige bepalingen ervan onverminderd van kracht blijven. In dergelijk geval zullen de partijen onderhandelen om de ongeldige of onwerkbare bepaling te vervangen door een bepaling die de geest van deze overeenkomst zo dicht mogelijk dient te benaderen.

Art. 12 : Toepasselijk recht – bevoegde rechtbanken 
De huidige overeenkomst wordt uitsluitend beheerst door het Belgische recht. 

Alle geschillen over het bestaan en de geldigheid daarvan daaronder begrepen, zullen bij uitsluiting worden beslecht door de bevoegde rechtbanken te [PLAATS]
Deze overeenkomst werd in twee originele exemplaren opgemaakt, waarvan elke partij een exemplaar verklaart ontvangen te hebben. Iedere partij bij deze overeenkomst heeft een origineel exemplaar.

De auteur,






De licentienemer,
[PLAATS] [DATUM]



C. BIJLAGE 3: clausule tot overdracht van intellectuele eigendomsrechten in de arbeidsovereenkomst
Clausule tot overdracht van intellectuele eigendomsrechten in de relatie met werknemers

3.1 Aanpassingen aan de tekst van de toekomstige (nieuwe) arbeidsovereenkomsten

Artikel [X] : Intellectuele eigendomsrechten

1.
De Bediende draagt alle industriële eigendomsrechten en auteursrechten op werken, prestaties, software, realisaties, tekeningen, ontwerpen en andere creaties (hierna Werken), tot stand gebracht bij de uitoefening van zijn of haar functie, vanaf hun ontstaan exclusief over aan de Werkgever, in de meest volledige omvang, d.w.z. voor alle exploitatiewijzen en –vormen, voor de gehele duur van het desbetreffende recht en voor de gehele wereld. Deze overdracht is definitief, onherroepelijk en onvoorwaardelijk.

Meer in het bijzonder geldt deze overdracht voor de Werken die zullen worden gecreëerd in de uitvoering van de arbeidsovereenkomst vanaf heden.

2.
De Bediende erkent dat de vergoeding zoals bepaald in de arbeidsovereenkomst de totale vergoeding uitmaakt voor de overdracht van zijn of haar intellectuele eigendomsrechten, en bijgevolg voor de exploitatie van de Werken door de Werkgever. De Bediende bevestigt dat na onderhandelingen een hogere vergoeding in de arbeidsovereenkomst werd overeengekomen teneinde de overdracht van zijn of haar intellectuele eigendomsrechten te compenseren, en deze vergoeding dan ook een passende en evenredige vergoeding uitmaakt voor de overdracht van zijn of haar intellectuele eigendomsrechten.

3.
Enkel de Werkgever heeft het recht om te bepalen of, wanneer en op welke wijze, het Werk geëxploiteerd zal worden. Zelfs niet geëxploiteerde Werken blijven behoren tot haar exclusieve eigendom.

4.
De Werkgever is gerechtigd om de naam van de Bediende niet te vermelden evenals om het Werk te wijzigen in de mate dat de Werkgever dit nodig vindt voor de exploitatie van het Werk, onverminderd het recht van de Bediende om zich te verzetten tegen elke misvorming, verminking of andere wijziging van zijn Werk dan wel tegen iedere andere aantasting van het Werk die zijn eer of reputatie kunnen schaden.

In overeenstemming met de voorwaarden zoals hierboven uiteengezet, heeft de Werkgever het exclusieve recht om de © vermelding op te nemen onder haar naam.

5.
Uitvindingen gedaan door de Bediende met door de Werkgever ter beschikking gestelde middelen of tijdens de uren van tewerkstelling, worden geacht uitvindingen te zijn die door de Bediende werden gedaan in de uitoefening van zijn functie. Deze uitvindingen behoren bijgevolg toe aan de Werkgever. De Bediende verbindt er zich toe deze uitvindingen onmiddellijk aan de Werkgever mee te delen.

6.
De Bediende verbindt er zich toe om de Werkgever iedere hulp te verschaffen die nodig is om het recht of de desbetreffende juridische titel te bekomen, ondermeer door het handtekenen van nuttige documenten en door zijn deelname aan procedures om het vermelde recht of de vermelde titel te verwerven.

3.2 Annex aan de bestaande arbeidsovereenkomsten

Artikel 1: Intellectuele Eigendomsrechten

De Bediende draagt alle industriële eigendomsrechten en auteursrechten op werken, prestaties, software, realisaties, tekeningen, ontwerpen en andere creaties (hierna Werken), tot stand gebracht bij de uitoefening van zijn of haar functie vanaf hun ontstaan exclusief over aan de Werkgever, in de meest volledige omvang, d.w.z. voor alle exploitatiewijzen en –vormen, voor de gehele duur van het desbetreffende recht en voor de gehele wereld. Deze overdracht is definitief, onherroepelijk en onvoorwaardelijk.

Meer in het bijzonder geldt deze overdracht:

1. voor Werken gecreëerd in het verleden vanaf het begin van de arbeidsovereenkomst, i.e. [datum aanvullen], alsook 

2. voor de Werken die zullen worden gecreëerd in de uitvoering van de arbeidsovereenkomst vanaf heden.

De Bediende erkent dat de vergoeding zoals bepaald in de arbeidsovereenkomst de totale vergoeding uitmaakt voor de overdracht van zijn of haar intellectuele eigendomsrechten, en bijgevolg voor de exploitatie van de Werken door de Werkgever. De Bediende bevestigt dat na onderhandelingen een hogere vergoeding in de arbeidsovereenkomst werd overeengekomen teneinde de overdracht van zijn of haar intellectuele eigendomsrechten te compenseren, en deze vergoeding dan ook een passende en evenredige vergoeding uitmaakt voor de overdracht van zijn of haar intellectuele eigendomsrechten.
Enkel de Werkgever heeft het recht om te bepalen of, wanneer en op welke wijze, het Werk geëxploiteerd zal worden. Zelfs niet geëxploiteerde Werken blijven behoren tot haar exclusieve eigendom.

De Werkgever is gerechtigd om de naam van de Bediende niet te vermelden evenals om het Werk te wijzigen in de mate dat de Werkgever dit nodig vindt voor de exploitatie van het Werk, onverminderd het recht van de Bediende om zich te verzetten tegen elke misvorming, verminking of andere wijziging van zijn Werk dan wel tegen iedere andere aantasting van het Werk die zijn eer of reputatie kunnen schaden.

In overeenstemming met de voorwaarden zoals hierboven uiteengezet, heeft de Werkgever het exclusieve recht om de © vermelding op te nemen onder haar naam.

Uitvindingen gedaan door de Bediende met door de Werkgever ter beschikking gestelde middelen of tijdens de uren van tewerkstelling, worden geacht uitvindingen te zijn die door de Bediende werden gedaan in de uitoefening van zijn functie. Deze uitvindingen behoren bijgevolg toe aan de Werkgever. De Bediende verbindt er zich toe deze uitvindingen onmiddellijk aan de Werkgever mee te delen.

De Bediende verbindt er zich toe om de Werkgever iedere hulp te verschaffen die nodig is om het recht of de desbetreffende juridische titel te bekomen, ondermeer door het handtekenen van nuttige documenten en door zijn deelname aan procedures om het vermelde recht of de vermelde titel te verwerven.

Datum:

Plaats:

Handtekening Bediende:



Handtekening Werkgever:
D. BIJLAGE 4: uitgavecontract
UITGAVECONTRACT

TUSSEN:
[NAAM], met zetel te [ADRES]

rechtsgeldig vertegenwoordigd door [NAAM];


hierna “de Uitgever”;

EN:
[NAAM], wonende te [ADRES], 

hierna “Auteur”;

Hierna afzonderlijk de Partij, gezamenlijk de Partijen genaamd, dan wel de Uitgever enerzijds en de Auteur anderzijds;

WORDT OVEREENGEKOMEN ALS VOLGT:

Art. 1: Voorwerp van de Overeenkomst

1.1. De Uitgever zal het door de Auteur gecreëerde Werk produceren, uitgeven en commercialiseren en ontvangt daarvoor de intellectuele eigendomsrechten conform de modaliteiten van deze Overeenkomst.

1.2. Het Werk betreft: [omschrijving en/of titel van het Werk: …………………………………………………………………………………………………… 
Dit Werk zal worden gepubliceerd:

· als bijdrage of artikel in een (periodieke) publicatie van ………….. met als titel ………………………………………………………………  
· als een zelfstandige publicatie van ……………… met als titel ………………………………………………………………
Artikel 2 : Overdracht van de vermogensrechten
3.1 De Auteur draagt tot de hierna opgesomde exploitatiewijzen zijn vermogensrechtelijke auteursrechten in het Werk over aan de Uitgever. Deze overdracht geldt voor de hele wereld en voor de volledige duur van deze Overeenkomst. 

a) Nederlandstalige uitgave in boek-, tijdschrift- of krantenvorm, met inbegrip van print-on-demand en soortgelijke uitgaven

b) Nederlandstalige uitgave op een andere drager, ongeacht de wijze van vastlegging (analoog, digitaal) en de aard van de drager (bvb. cd, dvd, usb stick, geheugenkaart, Blue-Ray, spelsoftware)

c) Online exploitatie of distributie van de Nederlandstalige uitgave (bvb. als e-book), ongeacht de kenmerken van het netwerk (internet, al dan niet beveiligd intranet,…), het toestel gebruikt voor de ontsluiting van de informatie (bvb smartphone, mp3- of mp4 lezer, e-reader, pc tablet, iPad), het doel van de beschikbaarstelling en de omvang van het doelpubliek (incl. on-demand diensten)

d) Het vertaalrecht en de vertaalde uitgave voor de gehele wereld

e) De hierna opgesomde adaptaties van het werk: theatertekst, ‘verstripping’ of graphic novel, kinderversie, luisterboek, verkorte tekstversie, ‘levend’ boek, gepersonaliseerd boek

f) De omzetting van het werk in een bijzondere vorm, op een bijzondere drager of met bijzonder functionaliteiten ten behoeve van personen met een leeshandicap of –stoornis, binnen of buiten de wettelijke uitzonderingsregeling (bvb. grote letter of clear text, braille, verrijking met auditieve bijstand of met metadata)

g) De opname van het Werk in of de toevoeging (bvb. als aanvulling) aan een ander werk, een geheel van werken of een databank (bvb. een bloemlezing, reader, naslagwerk, website)

h) Het verhuurrecht (inc. de digitale verhuring en soortgelijke zoals tijdlezen)

i) De uitlening (inc. de digitale uitlening) van het Werk

Artikel 3 : Morele rechten van de Auteurs

3.1 De Uitgever verbindt er zich toe het moreel recht op vaderschap van elke Auteur overeenkomstig de eerlijke en op dat ogenblik heersende beroepsgebruiken te eerbiedigen.

3.2 De Auteurs verzaken, in de mate toegelaten door de wet, aan de uitoefening van hun moreel recht op eerbied. Zij zullen zich bij wijze van voorbeeld niet verzetten tegen wijzigingen aan hun Werk die overeenkomstig de eerlijke en op dat ogenblik heersende beroepsgebruiken aan het Werk worden aangebracht door de Uitgever.

3.3 De Auteurs erkennen dat zij hun recht op bekendmaking met betrekking tot het Werk hebben uitgeput, door de materiële mededeling van het Werk aan de Uitgever.

Artikel 4: Vrijwaringen van de Auteurs met betrekking tot het Werk

4.1 De Auteur verklaart:

· dat het Werk oorspronkelijk is, en van zijn hand en hij derhalve de enige en oorspronkelijke auteur is van het Werk,

· dat het Werk niet eerder werd uitgegeven, noch meegedeeld aan het publiek,

· de volledige beschikking te hebben over de auteursrechten op het Werk, alsook op alle onderdelen ervan en door het Werk zelf, alsook de overdracht van de vermogensrechten in het Werk conform art. 2, geen rechten van derden te schenden. 

· dat het Werk in overeenstemming is met de wet en met de goede zeden, en niet onrechtmatig is jegens derden.

3.2 De Auteur vrijwaart de Uitgever tegen alle aanspraken, vorderingen of 
klachten van derden, in rechte en in feite, zowel m.b.t. het Werk in haar geheel, als in haar onderdelen, voor een (beweerde) inbreuk op de intellectuele rechten van deze derden of op enige andere grond. 

Artikel 5: Bijstand in rechte

5.1
Om de intellectuele eigendomsrechten in het Werk tegenover derden af te dwingen, 
verleent de Auteur de Uitgever het recht om, wanneer de Uitgever dat nodig acht, in 
rechte op te treden tegen inbreuken. Voor zover nodig of nuttig kan de Uitgever dan 
mede in naam van de Auteur optreden. Elke Auteur zal zijn volle medewerking 
verlenen aan dit juridisch optreden. 

5.2
In het geval van een vordering door derden in de zin van artikel 4.2, zal de 
Auteur de Uitgever op eerste verzoek van deze laatste, bijstaan bij de verdediging en 
alle nodige informatie of bijstand verstrekken.

Artikel 6 : Vormelijke aspecten van de exploitatie

6.1 
De Uitgever is vrij bij het bepalen van de uiteindelijke vorm waarin het Werk zal 
worden gereproduceerd en gepubliceerd.

Artikel 7 : Economische aspecten van de exploitatie 

7.1 Voor de uitgave van het Werk in de exploitatiewijzen en –vormen beschreven in artikel 4.1 komen de Partijen de volgende minimale oplage overeen: ………………………………………………………… exemplaren.


Deze eerste oplage zal verschijnen binnen een termijn van 12 maanden na de 
ontvangst en goedkeuring door de Uitgever van de definitieve en persklare kopij van 
het Werk. De Uitgever heeft het recht deze termijn van 12 maanden eenmaal met 
maximaal 6 maanden te verlengen. Hij geeft de Auteur hiervan kennis met opgave 
van redenen. 

7.2 
Voor alle andere exploitatiewijzen en –vormen van het Werk, zal de minimale oplage 
en de termijn voor de exploitatie, en de eventuele verlenging ervan, door de Uitgever 
worden bepaald rekening houdend met de economische context en in 
overeenstemming met de op dat ogenblik heersende, redelijke en eerlijke 
beroepsgebruiken in de educatieve uitgeefsector. 

7.3
De Uitgever bepaalt naar eigen goeddunken de economische voorwaarden waaraan 
de publicatie zal gebeuren, zoals bij wijze van voorbeeld de prijs, de vormgeving, 
afzonderlijke uitgaven of uitgaven gezamenlijk met andere werken, bijkomende 
uitgaven van hetzelfde Werk in andere uitgaven, toevoeging van bijlagen, al of niet 
met medewerking van derden, gevoerde reclame en promotieacties. 

Artikel 8: Definitieve en persklare kopij van het Werk 

8.1
Tenzij anders overeengekomen moet elke Auteur de definitieve en persklare kopij 
van het Werk (hierna Kopij) uiterlijk op [DATUM] aan de Uitgever overhandigen op elektronische drager. Indien een Auteur de Kopij niet tijdig inlevert, en hieraan niet remedieert binnen een termijn van drie weken na schriftelijke aanmaning door de Uitgever, kan de Uitgever de Overeenkomst jegens de Auteur ontbinden.

8.2
De inhoud, vormgeving en de omvang van de ingeleverde Kopij dienen te 
beantwoorden aan de Richtlijnen die de Uitgever aan de Auteur zal verschaffen. 


De Uitgever zal de Kopij goedkeuren indien deze beantwoordt aan de Richtlijnen van de Uitgever en kwaliteitsnormen.

8.3
Elke Auteur zorgt ervoor dat de Kopij gesteld is in een correcte taal. Wanneer de door 
de Auteur overhandigde Kopij naar het oordeel van de Uitgever taalkundige 
aanpassingen behoeft, zullen deze aanpas​singen in samenspraak met de Auteur 
worden aangebracht. 

8.4
De Uitgever zal in de mate van het mogelijke rekening houden met de opmerkingen 
van de Auteur. Wanneer de Uitgever en een Auteur daarover geen overeenstemming 
bereiken, beslist de Uitgever.

Artikel 9: De drukproeven
9.1 De Uitgever staat in voor de realisatie van de drukproeven. De Auteur zal de drukproeven binnen een termijn van tien kalenderdagen na ontvangst corrigeren en terugzenden. Bij de correctie zullen de Richtlijnen van de uitgever worden nageleefd.  Bij het corrigeren van de drukproeven zal het werk niet worden gewijzigd. In principe mogen enkel zetfouten en/of fouten in de opmaak worden aangeduid. Andere wijzigingen die
tot gevolg hebben dat nieuwe kosten moeten worden gemaakt voor de aanmaak van een bijkomende drukproef, kunnen door de Uitgever ten laste van de Auteur worden gelegd, tenzij wanneer de wijzigingen uitsluitend het gevolg zijn van ontwikkelingen na het inleveren van de Kopij. In dat geval zijn de kosten ten laste van de Uitgever. De Uitgever beslist of die wijzigingen zullen worden uitgevoerd. 

Artikel 10 Herdruk of bijdruk van het Werk

10.1
De Uitgever heeft recht op bijdruk of herdruk, al dan niet in gewijzigde vorm. De 
Uitgever beslist alleen over deze bijdruk of herdruk. Een bijdruk of herdruk blijft 
onderworpen aan de voorwaarden van de Overeenkomst. Indien de Uitgever meent 
dat het Werk moet worden bijgewerkt, vooraleer er een nieuwe oplage kan worden 
uitgegeven, zal hij de Auteur hiervan op de hoogte brengen.

10.2
Elke Auteur dient het Werk vervolgens bij te werken.

Indien een Auteur, om welke reden ook, in gebreke blijft om de nodige aanpassingen te doen, kan de Uitgever na overleg met de Auteur een ander auteur aanstellen en met de bijwerking belasten. 

10.3
De Uitgever is evenwel niet verplicht wijzigingen door te voeren, als de 
bijwerking/verbetering van het Werk niet tegen de kosten of de economische 
belangen opweegt.

Artikel 11:  De Vergoeding van de Auteur         
11.1 De auteur aanvaardt dat hij voor elke exploitatiewijze zoals opgesomd in artikel 2 door de Uitgever een vergoeding van ………………………… euro zal ontvangen. Deze Auteursvergoeding geldt voor elke reproductie van het Werk, alsook voor elke herdruk en/of bijdruk van het Werk.
11.2 De auteur ontvangt…………………. auteursexemplaren van de publicatie.

Artikel 12: Exclusiviteit
12.1
Elke Auteur waarborgt de Uitgever de exclusiviteit van alle rechten en bevoegdheden die in de Overeenkomst aan de Uitgever worden overgedragen met betrekking tot het Werk.

12.2
Tijdens de duur van de Overeenkomst en drie jaar erna, moet elke Auteur zich onthouden van iedere handeling die afbreuk kan doen aan de exploitatie van het Werk. 


Gedurende deze periode zal de Auteur, zonder de uitdrukkelijke en voorafgaande schriftelijke toestemming van de Uitgever:


- noch enig werk door een derde laten exploiteren wanneer dat werk concurrentie zou kunnen aandoen aan het Werk, 


- noch zijn medewerking verlenen aan een uitgave die rechtstreeks of onrechtstreeks door zijn bestemming, strekking, aard, inhoud, benaming of op eender welke andere wijze aan dezelfde doelstelling beantwoordt als het Werk en voor dezelfde en/of een aanverwante doelgroep bestemd is.

Artikel 13: Verdere overdracht en (sub)licentie 

13.1 De Overeenkomst kan door de Uitgever aan een derde worden overgedragen:

· mits instemming van de Auteur of 

· op voorwaarde dat de Uitgever tegelijkertijd zijn bedrijf geheel of gedeeltelijk overdraagt. 

Na kennisgeving daarvan aan de Auteur wordt de Uitgever van de verdere uitvoering van zijn verplichtingen ontslagen.

13.2 Artikel 13.1 doet geen afbreuk aan het recht van de Uitgever om derden toestemming te verlenen om één of meerdere van de hem door de Auteur overgedragen exploitatiewijzen of –vormen te exploiteren, al dan niet voor rekening van de Uitgever, middels een overdracht, een al dan niet exclusieve (sub)licentie of op enige andere wijze.

Artikel 14: Duur van de Overeenkomst 

14.1 De Overeenkomst geldt vanaf de ondertekening door de laatste van de Partijen en voor de duur van de bescherming van het Werk door intellectuele eigendomsrechten, tenzij de Overeenkomst eerder zou worden beëindigd conform artikel 15.

Artikel 15: Beëindiging van de Overeenkomst

15.1
Elke Partij heeft het recht om de Overeenkomst onmiddellijk te beëindigen lastens een andere Partij zonder rechterlijke tussenkomst en zonder zelf tot enige vergoeding gehouden te zijn, ingeval van (i) een ernstige of herhaalde inbreuk op de Overeenkomst door een andere Partij en (ii) deze inbreuk niet wordt hersteld binnen een termijn van 30 (dertig) kalenderdagen na gemotiveerde aanmaning (per aangetekende brief) van de inbreukpleger door de benadeelde Partij.

15.2
Daarenboven heeft de Uitgever het recht de Overeenkomst met onmiddellijke ingang en zonder rechterlijke tussenkomst te beëindigen bij ter post aangetekende brief met aan de Auteur en dit zonder betaling van enige schadevergoeding als: 


- een wet of gerechtelijk beslissing de exploitatie van het Werk verbiedt, verhindert of onnuttig maakt; 


- de tekst of de inhoud van het Werk door een toeval onbruikbaar wordt;


- de Uitgever in gevallen van overmacht in de onmogelijkheid is het Werk uit te geven;


- na de uitverkoop van een oplage de Uitgever afziet van een nieuwe bijdruk of herdruk;

15.3
Daarenboven heeft de Auteur het recht de Overeenkomst met onmiddellijke ingang en zonder rechterlijke tussenkomst te beëindigen lastens de Uitgever, bij ter post aangetekende brief, aan de Uitgever en dit zonder betaling van enige schadevergoeding in de volgende gevallen: 


- 1) bij faillissement, gerechtelijke reorganisatie of in vereffeningstelling van de 
Uitgever. Voor het overige gelden de bepalingen van XI.200 WER;


- 2) als na het verstrijken van de voor exploitatie voorziene termijn, de eerste oplage van het Werk nog niet ter beschikking is gesteld van het publiek, zonder dat de Uitgever daarvoor enige wettige reden van verschoning heeft, en er binnen zes maanden geen gevolg is gegeven aan de ingebrekestelling die de Auteur de Uitgever bij ter post aangetekende brief heeft gestuurd. Zolang de wettige reden van verschoning van de Uitgever blijft bestaan, wordt de termijn binnen dewelke de eerste oplage van het werk moet worden uitgegeven en de daaraan gekoppelde sanctie hier voorzien, geschorst;

- 3) nadat de eerste oplage van het Werk binnen de contractueel overeengekomen termijn is uitgegeven, de uitgever de exploitatie van het Werk zonder geldige reden stopzet en binnen zes maanden geen gevolg is gegeven aan de ingebrekestelling die hij de Uitgever bij ter post aangetekende brief heeft gestuurd;


- 4) bij de volledige vernietiging van alle materiële exemplaren van het Werk die de Uitgever nog in voorraad heeft. 


De beëindiging van de Overeenkomst heeft in de gevallen 2), 3) en 4) slechts betrekking op die exploitatiewijzen en –vormen waarvoor de Uitgever te kort komt in zijn exploitatieplicht, dan wel waarvan de Uitgever de voorraad vernietigt, en laat het voortbestaan en de geldigheid van de Overeenkomst voor andere exploitatiewijzen en –vormen onaangetast.

15.4
De Overeenkomst kan minnelijk worden beëindigd door de Partijen.

Artikel 16: Gevolgen van de beëindiging van de Overeenkomst

16.1
De beëindiging van de Overeenkomst conform artikel 15 gelden enkel voor de toekomst. In geval van beëindiging van de Overeenkomst of terugname van bepaalde exploitatierechten, behoudt elke Partij haar rechten en plichten welke voor de datum van beëindiging of terugname definitief verworven zijn. 


De beëindiging van de Overeenkomst of terugname van bepaalde exploitatierechten doet geen afbreuk aan de exploitatiehandelingen (zoals bijvoorbeeld de verkoop of verhuur) die voor de beëindiging van de Overeenkomst of de terugname van bepaalde exploitatierechten zijn verricht of zijn aangevangen. De beëindiging van de Overeenkomst of terugname van bepaalde exploitatierechten doet evenmin afbreuk aan deze overeenkomsten die de Uitgever krachtens de Overeenkomst op geldige wijze met derden heeft gesloten, zij het dat de Auteur vanaf dat ogenblik tegen deze derden een rechtstreekse vordering kan instellen tot naleving van de Overeenkomst. 

16.2
De Uitgever behoudt het recht om, na de beëindiging van de Overeenkomst, de exemplaren van het Werk die hij nog voorradig heeft te blijven verkopen tegen de normale prijs en dit gedurende drie jaar, tenzij de Auteur verkiest die nog voorradige exemplaren aan de normale prijs zelf op te kopen. 

Art. 17 : Toepasselijk recht en betwistingen
17.1.
De geldigheid, de uitlegging en de uitvoering van onderhavige Overeenkomst wordt beheerst door het Belgisch recht. 

17.2.
Elk geschil met betrekking tot het sluiten, de geldigheid, de uitvoering en/of de beëindiging van de Overeenkomst zal worden beslecht door de bevoegde rechtbank te ……………………  

Alvorens hun toevlucht te nemen tot de rechtbank zullen Partijen evenwel te goeder trouw onderhandelen om hun geschil in der minne te regelen.

Opgesteld in [AANTAL] exemplaren, te [PLAATS] op [DATUM] waarbij elke Partij verklaart één origineel te hebben ontvangen.

Uitgever




Auteur 
Vertegenwoordigd door





……………………………….,

……………………………….,

 [NAAM]




[NAAM]
[FUNCTIE]

� De wetgever heeft wel een aantal beperkingen gesteld aan een dergelijke overdracht. De auteur kan immers geen afstand doen van het volgrecht (art. XI.175 WER), het recht op een billijke vergoeding voor de verhuur van geluids- en audiovisuele werken (art. XI.194 WER), het recht op vergoeding voor doorgifte via de kabel en/of doorgifte en/of de publieke mededeling via directe injectie (art. XI.225 en XI.227 WER), het recht op een billijke vergoeding voor het kopiëren voor eigen gebruik (art. XI.229 WER), het recht op een passend deel van de vergoeding die persuitgevers ontvangen van dienstverleners van de informatiemaatschappij voor het gebruik van hun perspublicaties (art. XI.216/2 §6 WER), het recht op vergoeding voor de mededeling aan het publiek door verleners van een onlinedienst voor het delen van content in de zin van art. XI.228/2 WER (art. XI.228/4 WER) en het recht op vergoeding voor auteurs van geluid- of audiovisuele werken voor de mededeling aan het publiek door een dienstverlener van de informatiemaatschappij in de zin van art. XI.228/10 WER (art. XI.228/11 WER).
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